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R OLE x Gravé dans la noyure du balancier Calibre de base 
Engraved on the hub sinking of the balance Basic calibre 

Grabado en el hueco del volante 1800 Calibre de base 
Graviert in der Aussparung der Unruh Grundkaliber 

Inciso nel nocciolo del bilanciere Calibro di base 

Sans seconde Amortisseur 17 pierres @ 11.70mm x 14.30mm 

Without second Shock-absorber 17 jewels 
Sin segundero Amortiguador 17 piedras Ht. 3.35mm 

Ohne Sekunde Stossicherung 17 Steine 
Senza secondi Ammortizzatore 17 pietre Ah. 21.600 

. è Idem ; i à ; 
Ech: N calibre Français English Español Deutsch Italiano 

1700 Platine Main plate Platina Werkplatte Piastra 

1701 Pont de barillet Barrel bridge Puente de cubo Federhausbrücke Ponte del bariletto 

3 ; i . | 
es 1702 Pont de rouage Train wheel bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

: 1703 essi de barillet, force Mainspring, strength standard Muelle real, fuerza normal Zugfeder, Stàrke normal Molla del bariletto, forza normale 

1703-1 Ressort de barillet, force faible Mainspring, strength weak Muelle real, fuerza débil Zugfeder, Stärke schwach Molla del bariletto, forza debole 

$ 1704 Arbre de barillet Barrel arbor Arbol de cubo Federwelle Albero del bariletto 

1705 Barillet avec arbre Barrel with arbor Cubo con arbol Federhaus mit Federwelle Bariletto con albero 

® Dé 1706 Roue de centre avec chaussée | Centre wheel with cannon pinion Buena de centro con canon de Minutenrad mit Minutenrohr Ruota di centro con pignone 
iy minutos calzante 

© 2:1 1707 Pierre de roue de centre-sus Jewel for centre wheel-upper Piedra de rueda de centro- Stein für Minutenrad-oben Pietra della ruota di centro-sopra                 encima   
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Ech: N° en Français English Español Deutsch Italiano 

Vis de: Screw for: Tornillo de: Schraube für: Vite de: 
| 2:1 1725 : pot de barillet ° Barrel bridge : Puente de cubo ° Federhausbrücke ° Ponte del bariletto 

ont de rouage Train wheel bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 
e Pont de balancier * Balance bridge * Puente de volante * Unruhbrücke * Ponte del bilanciere 

1727 Balancier avec spiral plat, réglé Bains Wie haitspring, pa on espiral piano, Unruh mit Flachspirale, reguliert peche con spirale piana; 

7 2:1 1728 Vis de balancier Screw for balance Tornillo de volante Schraube fiir Unruh Vite del bilanciere 

Ÿ 2:1 1732 Vis de piton Screw for stud Tornillo de pitôn Schraube für Spiralklôtzchen Vite del pitone 

+ 1733 Axe de balancier Balance staff Eje de volante Unruhwelle Albero del bilanciere 

© 1734 Plateau Roller Platillo Scheibe Disco 

Q 1735 Raquette Regulator Raqueta Rücker Racchetta 

a Ca 1736 Tige de remontoir Winding stem Tija de remontuar Aufzugwelle Albero di carica 

£¥ 1737 Pignon de remontoir Winding pinion Piñôn de remontuar Aufzugtrieb Pignone di carica 

= 1738 Pignon coulant Sliding pinion Piñôn corredizo Kupplungstrieb Pignone scorrevole 

D 1739 Roue de couronne Crown wheel Rueda de corona Kronrad Ruota a corona 

©) 1740 Bague de roue de couronne Crown wheel ring Anillo de rueda de corona Kronradring Anello della ruota a corona 

o” 2:1 1741 Vis de roue de couronne Screw for crown wheel Tornillo de rueda de corona Schraube für Kronrad Vite della ruota a corona 

© 1742 Rochet Ratchet wheel Rochete Sperrad Rocchetto 

ea 2:1 1743 Vis de rochet Screw for ratchet wheel Tornillo de rochete Schraube für Sperrad Vite del rocchetto 

Cx 1744 Cliquet Click Trinquete Klinke Cricco                   
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Ech: N° ven Français English Español Deutsch Italiano 

nf 1708 Roue moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota mediana 

© 2:1 1709 Pierre de roue moyenne-sus Jewel for third wheel-upper Piedra de rueda primera-encima | Stein für Kleinbodenrad-oben Pietra della ruota mediana-sopra 

° 2:1 1710 Pierre de roue moyenne-sous Jewel for third wheel-lower Piedra de rueda primera-debajo | Stein für Kleinbodenrad-unten Pietra della ruota mediana-sotto 

a 1711 Roue de seconde Second wheel Rueda de segundos Sekundenrad Ruota dei secondi 

® 2:1 1712 Pierre de roue de seconde-sus | Jewel for second wheel-upper Rina de rueda de segundos: Stein für Sekundenrad-oben ne della ruota dei second): 

© 2:1 1713 Pierre de roue de seconde-sous | Jewel for second wheel-lower eue de rueda de segundos. Stein für Sekundenrad-unten Per della ruota dei secondi- 

2 4 1714 Roue d'échappement Escape wheel Rueda de escape Hemmungsrad Ruota di scappamento 

© 2:1 1715 proue de roue d'échappement- Jewel for escape wheel-lower Plann de rueda de escape: Stein für Hemmungsrad-unten ay 

LP 1716 Pont d'ancre Pallet bridge Puente de ancora Ankerbrücke Ponte dell'ancora 

% 2:1 1717 Vis de pont d'ancre Screw for pallet bridge Tornillo de puente de ancora Schraube für Ankerbrücke Vite del ponte dell'ancora 

AL, 1718 Ancre Pallet fork Ancora Anker Ancora 

8 1718-1 Goupille de limitation Banking pin Pasador de limitaciôn Begrenzungsstift Copiglia di limitazione 

i 1719 Tige d'ancre Pallet staff Tija de ancora Ankerwelle Albero d'ancora 

di 1720 Palette d'entrée Entry pallet Paleta de entrada Eingangspalette Paletta d'entrata 

7 1721 Palette de sortie Exit pallet Paleta de salida Ausgangspalette Paletta di uscita 

© 2:1 1722 Pierre d'ancre-sus /sous Jewel for pallet fork-upper /lower Ban de dncora-encima./ Stein für Anker-oben /unten Pietra de ancora-sopra /sotto 

IR 1724 Pont de balancier Balance bridge Puente de volante Unruhbrücke Ponte del bilanciere                 
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: Idem 0 ; = N Ech: N de Francais English Español Deutsch Italiano calibre 

FT 2:1 1745 Vis de cliquet Screw for click Tornillo de trinquete Schraube für Klinke Vite del cricco 

D 1746 Ressort de cliquet Spring for click Muelle de trinquete Feder für Klinke Molla del cricco 

ge 1747 Tirette Setting lever Tirete Winkelhebel Tiretto 

| 
iM 2:1 1748 Vis de tirette Screw for setting lever Tornillo de tirete Schraube für Winkelhebel Vite del tiretto 
3 

ap 1749 Sautoir de tirette Jumper for setting lever Muelle flexible de tirete Raste für Winkelhebel Scatto del tiretto 

Ÿ 2:1 1750 Vis de sautoir de tirette Screw for setting lever jumper Tomiie de muelie flexible de Schraube für Winkelhebelraste | Vite dello scatto del tiretto tirete 

a 1751 Bascule de pignon coulant Yoke for sliding pinion Bascula de pinion corredizo Wippe für Kupplungstrieb Bascula del pignone scorrevole 

== 1752 Ressort de bascule Spring for yoke Muelle de bascula Feder für Wippe Molla della bascula 

) 1753 Renvoi Setting wheel Rueda de transmision Zeigerstellrad Rinvio 

£3 1754 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

? 1754-1 Tenon de roue de minuterie Stud for minute wheel Espiga de rueda de minuteria Lagerstift für Wechselrad Tenone della ruota di minuteria 

A aussée annon pinion añôn de minutos inutenrohr ignone calzante A 1755 Ch i C ini Cañôn de mi Minutenroh Pi Izant 

A 1756 Roue des heures Hour wheel Rueda de horas Stundenrad Ruota delle ore 

¥ 2:1 1757 Vis de cadran Screw for dial Tornillo de esfera Schraube für Zifferblatt Vite del quadrante 

M 
% ii 5 2:1 1758 Jeu de vis Set of screws Juego de tornillos Schrauben-Satz Gioco di viti i] 

© 2:1 1770 Amortisseur de balancier-sus Shock-absorber for balance- Amortiguador de volante-encima | Stossicherung für Unruh-oben Ammortizzatore del bilanciere-           upper       sopra   
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Idem ; z = x 
Ech: N calibre Français English Español Deutsch Italiano | 

@ 2:1 1771 Amortisseur de balancier-sous ral for balance Amortiguador de volante-debajo | Stossicherung für Unruh-unten a Gel bilanciere: 

@ 2:1 1772 Chaton de balancier-sus In-setting for balance-upper Chatôn de volante-encima Steinfutter für Unruh-oben Castone del bilanciere-sopra 

© 2:1 1773 Chaton de balancier-sous In-setting for balance-lower Chatén de volante-debajo Steinfutter für Unruh-unten Castone del bilanciere-sotto 

2:1 1774 Contre-pivot de balancier-sus Cap jewel for balance-upper Contrapivote de volante-encima | Deckstein für Unruh-oben Controperno del bilanciere-sopra 

© 2:1 1775 Contre-pivot de balancier-sous | Cap jewel for balance-lower Contrapivote de volante-debajo | Deckstein für Unruh-unten Controperno del bilanciere-sotto 

& 2: 1 1776 Ressort pour chaton de Spring for in-setting for balance- | Muelle de chaton de volante- Feder für Steinfutter für Unruh- | Molla del bilanciere-sopra 
balancier-sus upper encima oben 

& 2:1 1777 Ressort pour chaton de Spring for in-setting for balance- | Muelle de châton de volante- Feder für Steinfutter für Unruh- | Molla del bilanciere-sotto 
balancier-sous lower debajo unten 

2:9 1778 Chaton de roue d'échappement- | In-setting for escape wheel- Chaton de rueda de escape- Steinfutter fur Hemmungsrad- Castone della ruota di 

i sus /sous upper /lower encima /debajo oben /unten scappamento-sopra /sotto 

2:1 1780 Contre-pivot de roue Cap jewel for escape wheel- Contrapivote de rueda de Deckstein für Hemmungsrad- Controperno della ruota di 

i d'échappement-sus /sous upper /lower escape-encima /debajo oben /unten scappamento-sopra /sotto 

y 2:1 1781 Ressort pour chaton de roue Spring for in-setting for escape | Muelle de chäton de rueda de Feder für Steinfutter für Molla de castone de ruota di 

’ d'échappement-sus /sous wheel-upper /lower escape-encima /debajo Hemmungsrad-oben /unten scappamento-sopra /sotto 

Rondelle de réglage: Adjusting washer: Rodaja de afinado: Regulierscheibchen: Rondella di regolazione: 

2941-1 1/100 1/100 1/100 1/100 1/100 

di 2941-2 1400 2/100 2/100 2/100 2/100 2/100 

2941-3 3/100 3/100 3/100 3/100 3/100 

2941-4 4/100 4/100 4/100 4/100 4/100 
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